
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
INSTRUCTIONS

300-29204 [TK(LxW)/1.4m2-10S-DT-S]
ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΚΟΥΒΕΡΤΑ FLEECE 180x130CM, 10 ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ,� 

LED ΟΘΟΝΗ, ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗΣ 1-10hr, ΠΛΕΝΟΜΕΝΗ, 120W

ELECTRIC OVERBLANKET FLEECE 180x130CM, 10 TEMPERATURE SETTINGS,� 
LED INDICATOR, TIMER 1-10H, WASHABLE, 120W

220-240V/2X60W, 50/60Hz



ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Αυτή η σήμανση υποδηλώνει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να διατεθεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε όλη την ΕΕ. Για να αποφευχθεί 
πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων, ανακυκλώστε την υπεύθυνα για την 
προώθηση της βιώσιμης επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε 
τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον πωλητή όπου αγοράστηκε το προϊόν. Μπορούν να πάρουν αυτό το προϊόν 
για ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση.

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά και κρατήσετε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά. 
Παρακαλείσθε να δώσετε ιδιαίτερη προσοχή στις πληροφορίες ασφαλείας. 

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
• �Είναι απαραίτητο να διαβάσετε και να κατανοήσετε όλες τις οδηγίες ασφάλειας και λειτουργίας 

πριν από τη εγκατάσταση. Εάν η συσκευή χρησιμοποιείται για πρώτη φορά, διατηρήστε τις 
οδηγίες  ασφαλείς για μελλοντική αναφορά. 

• �Σε περιπτώσεις που χρειάζεται να γίνει η σύνδεση με απευθείας  παροχή ρεύματος είναι 
απαραίτητο να γίνει απο εξειδικευμένο άτομο. Η λανθασμένη εγκατάσταση και χρήση μπορούν 
να προκαλέσουν κίνδυνο ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς.

• �Ο καθαρισμός μπορεί να γίνει με ένα στεγνό και καθαρό πανί ή με τη χρήση ουδέτερου 
καθαριστικού. Μην χρησιμοποιείτε διαλυτικά ή διαβρωτικά προϊόντα. Σε περίπτωση που 
είναι υγρή η επιφάνεια περιμένετε να στεγνώσει, πριν το χρησιμοποιήσετε. Αποφύγετε 
την επαφή με υγρά σε όλα τα ηλεκτρικά μέρη.

• �Η συσκευή πρέπει να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και ανήλικους.
• �Η εγγύηση δεν ισχύει πλέον όταν υπάρχουν ελαττώματα στο προϊόν που προέρχονται από 

ζημιά ή όταν τα μέρη του προϊόντος έχουν αλλοιωθεί από μη εξουσιοδοτημένα άτομα 
καθώς και μετά από τυχόν επέμβαση  στο περιεχόμενο της συσκευής από ακατάλληλο 
χειρισμό ή κακή χρήση. 

• �Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για την ασφαλή χρήση και εγκατάσταση. Καθώς θα 
αποσυσκευάζετε το προϊόν, ελέγξτε για ζημιές. Σε αυτή την περίπτωση ενημερώστε τον 
προμηθευτή σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Οι ηλεκτρολογικές συνδέσεις πρέπει να γίνονται από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο και 
σύμφωνα με τους ευρωπαϊκούς κανόνες για τις ηλεκτρικές εγκαταστάσεις. 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΟΥΔΕΜΙΑ ΕΥΘΥΝΗ ΦΕΡΕΙ Η ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ. Η ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
ΑΠΟΤΕΛΕΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΕΥΘΥΝΗ ΤΟΥ ΠΕΛΑΤΗ. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν την εγκατάσταση της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι έχετε απενεργοποιήσει την 
παροχή ρεύματος. Μην ενεργοποιήσετε την παροχή ρεύματος έως ότου εγκατασταθεί πλήρως η 
συσκευή και είναι έτοιμη για χρήση.

Η EUROLAMP ΑΒΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να ερμηνεύει και να τροποποιεί το περιεχόμενο αυτού 
του εγγράφου ανά πάσα στιγμή χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.
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ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΡΥΘΜΙΣΗΣ
ΒΗΜΑ 1
Χρησιμοποιήστε την μόνο μαζί με το χειριστήριο RT10.

ΒΗΜΑ 2	
Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος στην κουβέρτα ταιριάζοντας το βέλος στο καλώδιο ρεύμα-
τος με το βέλος στην υποδοχή. Μόλις ευθυγραμμιστούν τα βέλη, σπρώξτε το καλώδιο μέσα 
στην υποδοχή μέχρι να συνδεθούν καλά. Θα πρέπει να νιώσετε οτι κουμπώσε στη θέση του.

ΒΗΜΑ 3	
Αφού συνδέσετε σωστά το καλώδιο τροφοδοσίας στην υποδοχή, συνδέστε τη θερμαινόμε-
νη κουβέρτα σας στην πρίζα.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
• �Μην συνδέετε το καλώδιο τροφοδοσίας στην πρίζα μέχρι να ρυθμίσετε πλήρως το θερμαινό-

μενο προϊόν σύμφωνα με τις οδηγίες.
• �Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από τον τοίχο πριν αποσυνδέσετε το καλώδιο του 

χειριστηρίου από το προϊόν σας.
• �Πάντα να βεβαιωθείτε ότι τα καλώδια δεν είναι μπλεγμένα ανάμεσα στο στρώμα, πηχάκια 

κρεβατιού, έπιπλα, τοίχο ή οποιαδήποτε επιφάνεια.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ
Λειτουργίες:
1. Ρύθμιση της θερμοκρασίας και του χρονοδιακόπτη (οθόνη LED)
2. Ρύθμιση της θερμοκρασίας: 1-10, συνολικά 10 επιλογές ρύθμισης θερμοκρασίας.
3. Ρύθμιση του χρονοδιακόπτη: 1-10, συνολικά 10 επιλογές ρυθμισης χρόνου.

Χρήση
1. �Ενεργοποιήστε την κουβέρτα πατώντας το κουμπί ON/OFF. Στην οθόνη εμφανίζε-

ται η προεπιλεγμένη επιλογή θέρμανσης στο «5», η οθόνη αναβοσβήνει, εάν θέλετε 
να ρυθμίσετε την ένταση της θερμότητας, πατήστε το «+» ή «-».Μετά από 5 δευτε-
ρόλεπτα θα παραμείνει στην επιλογή που επιλέξατε. Η κόκκινη ενδεικτική λυχνία 
είναι αναμμένη ταυτόχρονα, εάν δεν ρυθμίσετε το χρονόμετρο, ο προεπιλεγμένος 
χρόνος 2 ώρες.

2. Ρύθμιση θέρμανσης ή χρονόμετρου
2.1 �Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί «MENU» , Στην οθόνη εμφανίζεται η προεπιλεγ-

μένη επιλογή θέρμανσης στο «5»,και η οθόνη αναβοσβήνει, εάν θέλετε να ρυθ-
μίσετε την ένταση της θερμότητας, πατήστε το «+» ή «-». Μετά από 5 δευτερόλε-
πτα θα παραμείνει στην επιλογή που επιλέξατε. Πιέστε ξανα το κουμπί «MENU» 
για να μεταβείτε στη λειτουργία του χρονόμετρου.Το φως θα μείνει αναμμένο 
και στην οθόνη θα εμφανίζει τον υπόλοιπο χρόνο για την απενεργοποίηση. Μετά 
από 5 δευτερόλεπτα θα παραμείνει στην επιλογή που επιλέξατε.

2.2 �Υπό λειτουργία, πατήστε το κουμπί μενού «MENU» μια φορά γρήγορα για να 
δείτε το επίπεδο θέρμανσης και το υπόλοιπο χρόνου για την απενεργοποίηση.

3. �Εαν δεν την χρησιμοποιείτε , πιέσετε το κουμπί ON/OFF προς τα κάτω και βγάλτε την πρίζα. Εάν σκοπεύετε να χρησι-
μοποιήσετε την κουβέρτα όλη τη νύχτα ή να χρησιμοποιείτε την κουβέρτα συνεχώς, επιλέξτε το χαμηλό επίπεδο «1».

Ψηφιακή 
οθόνη

Κουμπί 
ON/OFF



ΒΑΣΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Εγκατάσταση
• �Ποτέ μην πιέζετε με οποιονδήποτε τρόπο τα ηλεκτρικά 

καλώδια. Βεβαιωθείτε ότι τα καλώδια δεν ακουμπάνε 
ποτέ ανάμεσα στο στρώμα και στα ελατήρια.

• �Η θερμαινόμενη περιοχή της κουβέρτας πρέπει πάντα 
να βρίσκεται πάνω απο το στρώμα για να αποφεύγεται 
η υπερθέρμανση.

• �Εάν το βύσμα δεν ταιριάζει στην πρίζα σας, επικοινωνή-
στε με έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.

• �Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή χρησιμοποιείται μόνο σε 
εγκεκριμένη παροχή ρεύματος.

• �Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο του χειριστήριου και η κου-
βέρτα σας είναι συνδεδεμένα και ασφαλισμένα καλά.

• �ΠΟΤΕ μην χρησιμοποιείτε την κουβέρτα σας σε κρεβάτι 
με αέρα, πτυσσόμενο καναπέ ή μηχανικά ρυθμιζόμενο 
κρεβάτι.

• �Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτή την κουβέρτα με 
οποιαδήποτε σεντόνια, μαξιλάρια ή άλλες κουβέρτες, 
αλλά ποτέ σε συνδυασμό με άλλες ηλεκτρικές κουβέρτες.

• �Οι θέρμαινόμενες κουβέρτες δεν πρέπει ποτέ να δι-
πλώνονται ή να αποθηκεύονται με οποιονδήποτε τρόπο 
όταν χρησιμοποιούνται. Μπορεί να οδηγήσει σε υπερ-
θέρμανση και/ή μόνιμο τσαλάκωμα του υφάσματος.

• �Να μη χρησιμοποιείτε με γεννήτριες, μετατροπείς ισχύ-
ος ή μετατροπείς inverter.

Φροντίδα και συντήρηση

• �Φροντίστε να διαβάσετε προσεκτικά το φυλλάδιο οδη-
γιών πριν χρησιμοποιήσετε αυτή την συσκευή.

• �Μην πιέζετε την ενσύρματη περιοχή αυτού του κλινο-
σκεπάσματος.

• �Ποτέ μην χρησιμοποιείτε καρφίτσες μέσα και γύρω από 
το προϊόν θέρμανσης - Μπορεί να προκληθεί ζημιά.

• �Τα κατοικίδια πρέπει πάντα να κρατούνται μακριά από 
το προϊόν, καθώς κάποιο αιχμηρό νύχι μπορεί να προ-
καλέσει ζημιά στο θερμαντικό στοιχείο.

• �Κρατάτε τα χειριστήρια πάντα μακριά από περιοχές 
που μπορεί να βραχούν, όπως ένα ανοιχτό παράθυρο.

• �Απενεργοποιείτε πάντα το ηλεκτρικό ρεύμα όταν το 
προϊόν θέρμανσης δεν χρησιμοποιείται, είτε απενερ-
γοποιώντας το χειριστήριο είτε αποσυνδέοντας το φις 
από την πρίζα.

• �Το τύλιγμα του καλωδίου γύρω από τα χειριστήρια μπο-
ρεί να προκαλέσει ζημιά στο καλώδιο. Τυλίξτε χαλαρά 
όταν το αποθηκεύετε.

• �ΠΟΤΕ μην σιδερώνετε την κουβέρτα.

• �ΠΟΤΕ μην χρησιμοποιείτε υγρό στεγνού καθαρισμού 
σε αυτό το προϊόν. Οι διαλύτες καθαρισμού μπορεί να 
προκαλέσουν ζημιά στη μόνωση της καλωδίωσης.

• �Εάν παρατηρήσετε ακατάλληλη λειτουργία, διακόψτε 
αμέσως τη χρήση του και συμβουλευτείτε τον κατα-
σκευαστή ή τον αντιπρόσωπο για την επισκευή του.

• �Μην τοποθετείτε την κουβέρτα ή το καλώδιο παροχής 
μέσα στο καναπέ ή σε άλλα έπιπλα. Όλα τα τμήματα της 
κουβέρτας ή του χειριστηρίου πρέπει να είναι ορατά 
ανά πάσα στιγμή.

Σημαντικές υποδείξεις

• �Όταν δεν χρησιμοποιείται, η ηλεκτρική κουβέρτα πρέ-
πει να αποθηκεύεται σε στεγνό μέρος. Κατά την απο-
θήκευση της συσκευής, αφήστε την να κρυώσει πριν 
την διπλώσετε. Μην τσαλακώνετε τη συσκευή τοπο-
θετώντας αντικείμενα πάνω της κατά τη διάρκεια της 
αποθήκευσης. Μετά την αποθήκευση, η κουβέρτα θα 
πρέπει να ελέγχεται προσεκτικά πριν από τη χρήση για 
να βεβαιωθείτε ότι το χειριστήριο και τα καλώδια είναι 
ασφαλή. Μην ενεργοποιείτε την τροφοδοσία όταν η 
κουβέρτα δεν είναι απολύτως ασφαλής.

• �Εξετάζετε συχνά τη συσκευή για σημάδια φθοράς ή 
ζημιάς. 
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30°C

ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙEIΤΕ 
ΛΕΥΚΑΝΤΙΚΟ

ΜΗ ΚΑΘΑΡΙΖΕΤΕ  
ΜΕ ΣΤΕΓΝΟ ΤΡΟΠΟ

ΠΛΕΝΟΜΕΝΗ

Διαστάσεις κουβέρτας: 130 x 180cm
Τάση Τροφοδοσίας (V): 220-240
Ονομαστική Ισχύς (W): 120
Συχνότητα Λειτουργίας (Hz): 50-60
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• �Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για ιατρική χρήση σε 
νοσοκομεία

• �Μη τη χρησιμοποιείτε αν είναι βρεγμένη

• �Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από 
άτομα που είναι ευαίσθητα στη θερμότητα και άλλα 
ευάλωτα άτομα που δεν είναι σε θέση να αντιδράσουν 
στην υπερθέρμανση.

• �Τα παιδιά κάτω των τριών ετών δεν πρέπει να χρησιμο-
ποιούν αυτή τη συσκευή λόγω της αδυναμίας τους να 
αντιδράσουν στην υπερθέρμανση.

• �Οι οδηγίες πρέπει να αναφέρουν ότι η συσκευή δεν 
πρέπει να χρησιμοποιείται από μικρά παιδιά ηλικίας 
άνω των τριών ετών, εκτός εάν τα χειριστήρια έχουν 
προ ρυθμιστεί από γονέα ή κηδεμόνα και εκτός εάν το 
παιδί έχει λάβει επαρκείς οδηγίες για τον ασφαλή χειρι-
σμό των χειριστηρίων.

• �Η συσκευή έχει θερμαινόμενη επιφάνεια. Πρέπει να εί-
στε προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή.

• �Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
ηλικίας από ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον έχουν λάβει 
επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής 
με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που 
ενέχει. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. 
Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν 
πρέπει να γίνεται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

• �Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, πρέ-
πει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον αντι-
πρόσωπο σέρβις του ή από άτομα με παρόμοια προσό-
ντα, προκειμένου να αποφευχθεί κίνδυνος. 

• �Για να λειτουργήσει σωστά και με ασφάλεια αυτό το 
προϊόν θέρμανσης, υπάρχουν ορισμένες κρίσιμες 
προφυλάξεις ασφαλείας που πρέπει να ακολουθήσε-
τε. Όπως συμβαίνει με όλες τις ηλεκτρικές συσκευές, 
υπάρχει εγγενής κίνδυνος υπερθέρμανσης, πυρκαγιάς 
ή προσωπικού τραυματισμού εάν το προϊόν δεν χρησι-
μοποιηθεί σωστά. Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά 
τα όσα ακολουθούν πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν 
θέρμανσης.

 ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ
ΠΟΤΕ ΣΤΕΓΝΟ ΚΑΘΑΡΙΣΜΑ Ή ΧΡΗΣΗ 
ΛΕΥΚΑΝΤΙΚΟΥ. ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΟ ΠΛΥΣΙΜΟ, 
ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΤΕ ΟΛΑ ΤΑ ΚΑΛΩΔΙΑ.
Μην καθαρίζετε με στεγνό τρόπο την κουβέρτα. Οι δι-
αλύτες καθαρισμού μπορεί να έχουν επιζήμια επίδραση 
στη μόνωση του θερμαντικού στοιχείου.

ΠΛΥΣΙΜΟ ΣΤΟ ΠΛΥΝΤΗΡΙΟ
ΠΟΤΕ μην πλένετε τα καλώδια ή το χειριστήριο. Τοποθε-
τήστε την μέσα σε δίχτυ για το πλυντήριο. Πλένεται στο 
πλυντήριο σε απαλό ή ευαίσθητο κύκλο στους 30ºC. Η 
κουβέρτα μπορεί να πλυθεί μέχρι 2 φορές στη διάρκεια 
ζωής της.

ΠΛΥΣΙΜΟ ΣΤΟ ΧΕΡΙ
Το πλύσιμο στο χέρι είναι ο καλύτερος τρόπος. Για να 
το κάνετε αυτό, αποσυνδέστε όλα τα καλώδια. Πλύνετε 
την κουβέρτα με το χέρι σε μια μπανιέρα με χλιαρό νερό 
χρησιμοποιώντας μικρή ποσότητα ήπιου σαπουνιού πλυ-
ντηρίου ή απορρυπαντικού. Μουλιάστε για 5 λεπτά. Στη 
συνέχεια, πλυνετε απαλά το ύφασμα προς τα πάνω και 
προς τα κάτω για άλλα πέντε λεπτά. ΠΟΤΕ μην τρίβετε 
ή στρίβετε.

Ξεπλύνετε καλά με κρύο νερό μέχρι να εξαφανιστούν 
όλα τα ίχνη σαπουνιού ή απορρυπαντικού. Στύψτε το πε-
ριττό νερό με το χέρι, ΠΟΤΕ μην το στρίβετε. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ
ΠΟΤΕ ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΣΤΕΓΝΩΤΗΡΙΑ 
ΤΟΥ ΕΜΠΟΡΙΟΥ Ή ΤΟΥ ΠΛΥΝΤΗΡΙΟΥ - ΜΠΟΡΕΙ 
Η ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΤΟΥΣ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΖΗΜΙΑ. 
ΜΗΝ ΣΙΔΕΡΩΝΕΤΕ. ΜΗΝ ΒΑΖΕΤΕ ΣΤΗΝ ΠΡΙΖΑ 
ΤΗΝ ΚΟΥΒΕΡΤΑ ΜΕΧΡΙ ΝΑ ΣΤΕΓΝΩΣΕΙ ΤΕΛΕΙΩΣ.

ΣΤΕΓΝΩΜΑ ΣΕ ΣΤΕΓΝΩΤΗΡΙΟ
Για να στεγνώσετε στο στεγνωτηριο, βάλτε το προϊόν 
σας σε χαμηλή θερμοκρασία και αφήστε το μέχρι να στε-
γνώσει. Βεβαιωθείτε ότι το ύφασμα έχει αρκετό χώρο 
για να στεγνώσει ελεύθερα. Εάν η κουβέρτα τραβήξει 
κατά τη διάρκεια του πλυσίματος, ενώ είναι ακόμα υγρή, 
τεντώστε την απαλά μέχρι να επανέλθει στο αρχικό της 
μέγεθος.



GR

ΑΠΛΩΜΑ 
Μπορείτε να στεγνώσετε απλά απλώνοντας την κου-
βέρτα πάνω σε δύο παράλληλα σχοινιά ρούχων με το 
κεφάλι και τα πόδια προς τα κάτω. Μην επανασυνδέετε 
τα προϊόντα μέχρι να στεγνώσουν εντελώς. Μην χρησι-
μοποιείτε καρφίτσες ρούχων που μπορεί να τρυπήσουν 
τα καλώδια.

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ & ΛΥΣΕΙΣ

Ερ.: Η λυχνία στο χειριστήριο δεν ανάβει.

Aπ.: Βεβαιωθείτε ότι όλες οι συνδέσεις των καλωδίων 
είναι σφιχτές και ότι το καλώδιο τροφοδοσίας είναι συν-
δεδεμένο σε πρίζα με «ρεύμα» ( δοκιμάστε μια λάμπα για 
να βεβαιωθείτε ότι η πρίζα λειτουργεί σωστά)

Ερ.: Το χειριστήριο είναι αναμμένο αλλά η κουβέρτα 
δεν θερμαίνεται. 

Aπ.: Δοκιμάστε το προϊόν διπλώνοντας το ύφασμα πάνω 
του και ενεργοποιώντας το χειριστήριο. Βεβαιωθείτε ότι 
η οθόνη LED είναι αναμμένη. Μετά από περίπου πέντε 
λεπτά, ψηλαφήστε προσεκτικά μεταξύ των στρώσεων. 
Ποτέ μην αφήνετε το προϊόν ενεργοποιημένο και διπλω-
μένο για περισσότερο από μερικά λεπτά.

Ερ.: Αισθάνομαι λίγη ζεστασιά αλλά όχι πολύ. Πόσο ζε-
στή πρέπει να γίνει αυτή η κουβέρτα?

Aπ.: Αυτή η κουβέρτα θα παρέχει αρκετή ζεστασιά για να 
σας κρατήσει άνετους ακόμη και σε ένα εξαιρετικά κρύο 
δωμάτιο με μόνο μια ελαφριά κουβέρτα από πάνω. Θα 
πρέπει να περάσετε αρκετές νύχτες πειραματιζόμενοι με 
τις ρυθμίσεις θερμότητας μέχρι να βρείτε το προσωπι-
κό σας επίπεδο άνεσης. Αυτή η κουβέρτα δεν λειτουργεί 
σαν μια θερμοφόρα (αυτή η ποσότητα θερμότητας θα 
ήταν πολύ ζεστή για να τη χρησιμοποιείτε όλη τη νύχτα). 
Σε κανονική λειτουργία, οι θερμαντικές κουβέρτες δεν 
πρέπει να είναι καυτές στην αφή.

Ερ.: Μπορώ να καθίσω ή να ξαπλώσω στην ηλεκτρική 
μου κουβέρτα?

Aπ.: Το να κάθεστε ή να ξαπλώνετε πάνω στην κουβέρτα 
δεν θα την βλάψει. Το άλμα πάνω της ή άλλη παρόμοια 
κίνηση μπορεί να την καταστρέψει.

Ερ.: Μπορώ να χρησιμοποιήσω κάλυμμα ή πάπλωμα 
πάνω από την ηλεκτρική μου κουβέρτα?

Aπ.: Κανονικά δεν θα χρειαστείτε περισσότερη ζεστασιά 
από αυτή την κουβέρτα. Ωστόσο, μπορείτε να χρησιμο-
ποιήσετε οποιοδήποτε κλινοσκεπάσματα επιθυμείτε με 
αυτή την κουβέρτα, εκτός από ένα ηλεκτρικό υπόστρω-
μα, μια άλλη ηλεκτρική κουβέρτα ή ένα θερμαντικό μαξι-
λάρι (μπορεί να προκληθεί υπερθέρμανση).

Ερ.: Η κουβέρτα μου λειτουργεί μια χαρά, αλλά στη 
συνέχεια φαίνεται να κλείνει.

Aπ.: Ενδέχεται να έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία αυτό-
ματης απενεργοποίησης 10 ωρών. Απλά πατήστε ξανά 
το κουμπί και η κουβέρτα σας θα θερμαίνει για επιπλέον 
δέκα ώρες ή μέχρι να την απενεργοποιήσετε. Εάν δεν 
έχουν παρέλθει δέκα ώρες, ελέγξτε ότι όλες οι συνδέ-
σεις σας είναι σφιχτές και ότι η πρίζα δεν είναι απενερ-
γοποιημένη.

Ερ.: Το καλώδιο τροφοδοσίας μου έβγαλε σπινθήρα 
στην πρίζα όταν το έβαλα στην πρίζα.

Aπ.: Ναι, πολλές ηλεκτρικές συσκευές μερικές φορές 
«σπάνε» λόγω της εισροής ηλεκτρικού ρεύματος όταν 
μπαίνουν για πρώτη φορά στην πρίζα. Αυτό είναι απο-
λύτως φυσιολογικό και δεν χρειάζεται να ανησυχείτε γι’ 
αυτό.

Ερ.: Γιατί το χειριστήριό μου είναι ζεστό?

Aπ.: Μια μικρή ποσότητα θερμότητας παράγεται κατά τη 
μεταφορά ενέργειας από την πρίζα στην κουβέρτα. Αυτή 
η θερμότητα είναι απολύτως φυσιολογική και δεν υπάρ-
χει λόγος ανησυχίας.



CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout  the EU. To prevent possible 
harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product 
was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Please read these instructions carefully. Please pay particular attention to the safety 
information.  We recommend that you keep the instructions for future reference. 

SAFETY RECOMMENDATIONS
• �It is essential to read and understand all the safety and operating instructions before the 

installation. If this is your first time using the device, keep the instructions secure for future 
reference.

• �In cases where the connection to a direct power supply needs to be made, it is necessary to be 
done by a qualified person.

• �It can be cleaned with a dry and clean fabric or with a use of neutral detergent. Do not use 
solvents or corrosive products. In case that the surface is wet, wait until it gets dry and then use 
it. Avoid contact on all electrical parts with liquids.

• �The device should be kept out of the reach of children and minors.
• �The warranty is no longer valid when there are defects in the product where come from 

damages or when the parts of the product has been damaged by unauthorized persons as well 
as after any intervention on the device due improper handling or misuse.

• �Follow the instructions below for safe use and installation. As you unpacking the product, check 
for damages. In that case, please inform your supplier.

ATTENTION: Electrical connections must be made by a qualified electrician and in accordance 
with European rules for electrical installations.

IMPORTANT: THE COMPANY IS NOT RESPONSIBLE FOR THE INSTALLATION. INSTALLATION IS 
THE SOLE RESPONSIBILITY OF THE CUSTOMER.

CAUTION: Before installing the device, be sure to turn off the power supply. Do not turn on power 
until the device is fully installed and ready for use.

EUROLAMP SA reserves the right to interpret and amendment the content of this document at any 
time without prior notice.
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SET UP PROCEDURES
STEP 1	
Use only together with the switch unit RT10.

STEP 2	
Connect the power cord to the blanket by matching the arrow on the power cord with the 
arrow on the socket. Once the arrows are aligned, push the cord into the socket until they are 
securely connected. You should feel it snap into place.

STEP 3	
After correctly connecting the power cord to the socket, plug your heated blanket into the 
socket.

CAUTION:
• �Do not plug the power cord into the outlet until you have fully set up the heated product 

according to the instructions.
• �Disconnect the power cord from the wall before disconnecting the controller cord from your 

product.
• �Always make sure cords are not tangled between mattress, bed slats, furniture, wall or any 

surface.

CONTROLLER FEATURES
Functions:
1. Setting the temperature and timer (LED display)
2. Temperature setting: 1-10, 10 temperature setting options in total.
3. Timer setting: 1-10, 10 time setting options in total.

To Use
1. �Turn on the blanket by pressing the ON/OFF button. The display shows the default 

heating option at “5”, the display flashes, if you want to adjust the heating intensity, 
press the “+” or “-” button. 5 seconds later it will remain at the selected option. The 
red indicator light is on at the same time, if you do not set the timer, the default time 
2 hours.

2. Heating or timing adjustment
2.1. �Press and hold the “MENU” button , The display shows the default heating 

option at “5”, and the display flashes, if you want to adjust the heat intensity, 
press the “+” or “-” button. After 5 seconds it will remain at the option you 
selected. Press the “MENU” button again to switch to the timer mode.The light 
will stay on and the display will show the remaining time for the switch off. After 
5 seconds it will remain in the selected option.

2.2. �Under normal operation condition, press the menu button “MUNE” fast, can be 
in two kinds of heating and timing to switch the preview, in order to observe 
the running condition!

3. �If not in use, press the ON/OFF button down and unplug the power socket. If you 
plan to use the blanket all night or use the blanket continuously, select low level “1”.

Display
window

Push
button
switch
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SAFETY ESSENTIALS

Setting up	
• �Never press the electrical cables in any way. Make sure 

that the cables never touch between the mattress and 
the springs.

• �The heated area of the blanket must always be above 
the mattress to avoid overheating.

• �If the plug does not fit your socket, contact a qualified 
electrician.

• �Ensure that the appliance is only used on an approved 
power supply.

• �Make sure your controller cord and blanket are 
connected and secured securely.

• �NEVER use your blanket on an air bed, folding sofa or 
mechanically adjustable bed.

• �You can use this blanket with any sheets, pillows or 
other blankets, but never in conjunction with other 
electric blankets.

• �Heated blankets should never be folded or stored in any 
way when in use. It may result in overheating and/or 
permanent wrinkling of the fabric.

• �Do not use with generators, power converters or 
inverters.

Care and Maintenance

• �Be sure to read the instruction booklet carefully before 
using this device.

• �Do not press on the wired area of this bedding.

• �Never use pins in and around the heating product - 
Damage may occur.

• �Pets should always be kept away from the product as 
a sharp nail can cause damage to the heating element.

• �Always keep controls away from areas that may get wet, 
such as an open window.

• �Always switch off the electricity when the heating 
product is not in use, either by switching off the control 
or by unplugging the plug from the mains socket.

• �Wrapping the cord around controls can damage the 
cord. Wrap loosely when storing.

• �NEVER iron the blanket.

• �NEVER use dry cleaning fluid on this product. Cleaning 
solvents may damage the wiring insulation.

• �If you observe improper operation, discontinue use 
immediately and consult the manufacturer or dealer for 
repair.

• �Do not place the blanket or supply cord inside the sofa or 
other furniture. All parts of the blanket or controller must 
be visible at all times.

Important instructions

• �When not in use, the electric blanket should be stored in 
a dry place. When storing the appliance, allow it to cool 
down before folding it. Do not crumple the appliance 
by placing objects on it during storage. After storage, 
the blanket should be checked carefully before use to 
ensure that the controller and cables are secure. Do not 
turn on the power when the blanket is not completely 
secure.

• �Examine the appliance frequently for signs of wear or 
damage. 

• �This appliance is not intended for medical use in 
hospitals.

• �Do not use it if it is wet.

30°C

DO NOT BLEACHDO NOT DRY CLEANWASHABLE

Overblanket size: 130 x 180cm
Supply Voltage (V): 220-240
Nominal Power (W): 120
Operating Frequency (Hz): 50-60
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• �This device should not be used by people who are 
sensitive to heat and other vulnerable people who are 
unable to react to overheating.

• �Children under three years of age should not use this 
device due to their inability to react to overheating.

• �The instructions shall state that the appliance should not 
be used by young children over the age of three years 
unless the controls have been pre-adjusted by a parent 
or guardian and unless the child has received adequate 
instruction on the safe operation of the controls.

• �The appliance shall have a heated surface. Care must be 
taken when using the appliance.

• �This appliance may be used by children of years of 
age or older and by persons with reduced physical, 
sensory or mental abilities or lack of experience and 
knowledge, provided they have received supervision or 
instruction on how to use the appliance in a safe manner 
and understand the risks involved. Children should not 
play with the appliance. Cleaning and maintenance by 
the user must not be carried out by children without 
supervision.

• �If the power cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid risk.

• �In order for this heating product to work properly and 
safely, there are some critical safety precautions that you 
must follow. As with all electrical appliances, there is an 
inherent risk of overheating, fire or personal injury if the 
product is not used properly. Please read the following 
carefully before using the heating product.

CARE INSTRUCTIONS	

WASHING INSTRUCTIONS
NEVER DRY CLEAN OR USE BLEACH. BEFORE 
WASHING, DISCONNECT ALL CABLES.
Do not dry clean the blanket. Cleaning solvents may 
have a detrimental effect on the insulation of the heating 
element.

WASHING IN THE WASHING MACHINE
NEVER wash the cables or the control panel. Place it in 
a washing machine net. Machine wash on a gentle or 
delicate cycle at 30ºC. The blanket can be washed up to 
2 times during its life cycle.

HAND WASHING
Hand washing is the best way. To do this, unplug all 
cords. Hand wash the blanket in a tub of lukewarm water 
using a small amount of mild laundry soap or detergent. 
Soak for 5 minutes. Then gently wash the fabric up and 
down for another five minutes. NEVER rub or twist.
Rinse thoroughly with cold water until all traces of soap 
or detergent are gone. Wring out excess water by hand, 
NEVER twist.

DRYING INSTRUCTIONS
NEVER USE COMMERCIAL OR LAUNDRY DRYERS 
- THEIR TEMPERATURE MAY CAUSE DAMAGE. 
DO NOT IRON. DO NOT PUT THE BLANKET ON 
THE PRESS UNTIL IT IS COMPLETELY DRY.

TUMBLE DRYING
To tumble dry, place your product on a low heat and let 
it dry. Make sure the fabric has enough room to dry free-
ly. If the blanket pulls during the wash while still damp, 
stretch it gently until it returns to its original size.

LINE DRY
You can dry by simply laying the blanket out on two par-
allel clotheslines with the head and feet down. Do not 
reconnect the products until they are completely dry. Do 
not use clothes pins which may puncture the cords.
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PROBLEMS & SOLUTIONS

Q: The light on my controller does not light up.

A: Assure that all the wire connections are tight and that 
the power cord is connected to an “energized” socket 
(try a lamp to verify that the outlet is working properly)

Q: The controller is lit but the blanket does not heat up. 

A: Test the product by folding the textile over on itself 
and turning on the controller. Ensure that controller lamp 
is lit. After approximately five minutes, carefully feel be-
tween the layers. Never leave the product turned on and 
folded up for more than a few minutes.

Q: I feel some warmth but not a lot. How warm should 
this blanket get?

A: This blanket will provide enough warmth to keep you 
quite comfortable even in an extremely cold room with 
only a light blanket on top. You should spend several 
nights experimenting with the heat settings until you 
find your personal comfort level. This blanket is not like a 
heating pad(this amount of heat would be too hot to use 
all night long). In normal operation, warming blankets do 
not feel hot to the touch.

Q: Can I sit or lie on my electric blanket?

A: Just sitting or lying on the blanket will not harm it. 
Jumping on it or other similar abuse may damage it.

Q: Can I use bedspread or comforter over my electric 
blanket?

A: You normally will not need more warmth than this 
blanket will provide. However, you make use any bed-
ding you wish with this blanket except an Electric mat-
tress pad, another electric blanket or a heating pad 
(overheating may occur).

Q: My blanket works fine but then seems to shut off.

A: The 10 hour automatic shutoff feature may have ac-
tivated. Simply push the button again and your blanket 
will heat for an additional ten hours or until you turn it off. 
If ten hours have not elapsed, check that all your connec-
tions are tight and the wall outlet is not turn off.

Q: My power supply cord sparked at the wall outlet 
when I plugged it in.

A: Yes, many electric appliances will sometimes “snap” 
due to the inrush of electricity when first plugged in. This is 
completely normal and nothing to be concerned about it.

Q: Why is my controller warm?

A: A small amount of heat is produced when transferring 
power from the wall to the blanket. This warmth is com-
pletely normal and is nothing to be concerned about.
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